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VÁŽENÍ PÁNI 

Ďakujeme vám za zakúpenie pizza pece FORGAST. 
Pre zabezpečenie bezpečnosti a správnej funkčnosti zariadenia sa pred jeho prvým spustením odporúča oboznámiť sa s touto prí-
ručkou na obsluhu. Naše produkty sú modifikované a zdokonaľované s cieľom zabezpečiť ich spoľahlivú prevádzku a bezpečnosť po-
užívania.
Návod na použitie je potrebné uchovávať na bezpečnom a pre personál dostupnom mieste. Ako výrobca si vyhradzujeme právo na 
zmeny parametrov a technických riešení s cieľom neustáleho zvyšovania kvality našich produktov.
Informácie a parametre uvedené v tomto návode sa môžu líšiť od skutočnosti, avšak nemajú zásadný vplyv na používanie zariadenia
. 

Forgast

1. BEZPEČNOSŤ 

1. Po dodaní zariadenia je nevyhnutné bezpodmienečne overiť jeho stav z hľadiska úplnosti a prípadných dopravných poškodení.

V prípade zistenia nezrovnalostí alebo poškodení je potrebné postupovať v súlade s ustanoveniami Všeobecných záručných podmienok uve-
dených v tejto používateľskej príručke. Zariadenie poškodené pri transporte sa nesmie za žiadnych okolností používať. Môže to spôsobiť zra-
nenie osoby, poškodenie zariadenia alebo majetkovú škodu, za ktorú výrobca neprevzal zodpovednosť.

2. Nedodržanie popísaných podmienok prevádzky a bezpečnosti môže viesť k vážnym zraneniam alebo k vzniku iných škôd.

3. Zariadenie musí byť prevádzkované za podmienok uvedených v návode a v súlade s rozsahom, na ktorý bolo navrhnuté -

a vyrobené.

4. Počas používania zariadenia je potrebné ho chrániť pred kontaktom s vodou.  Toto platí aj pre všetky elektrické pripojenia.
V prípade kontaktu zariadenia s vodou je potrebné ho ihneď prestať používať, odpojiť od zdroja elektrického napájania a podrobiť kontrole 
autorizovaným servisom Forgast. Nedodržanie tohto postupu môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom a ohroziť život.

5. Nikdy nevykonávajte samostatné otváranie krytu zariadenia. Všetky ventilačné otvory je potrebné nechať priechodné, aby zabezpečili 
správne chladenie zariadenia. Do otvorov zariadenia nesmú byť umiestnené žiadne súčiastky, ktoré nie sú súčasťou štandardnej alebo voli-
teľnej výbavy.

6. Zástrčku prívodného kábla je potrebné chytať suchou rukou. Pri odpojovaní zástrčky ju držte za ňu, nikdy nie za prívodný kábel. Je potrebné
pravidelne kontrolovať stav zástrčky a prívodného kábla. V prípade zistenia poškodenia alebo poruchy je potrebné zariadenie vyradiť z pre-
vádzky a kontaktovať autorizovaný servis Forgast. 

7. V prípade prevrátenia alebo pádu zariadenia je pred ďalším používaním potrebné zabezpečiť jeho kontrolu alebo opravu v autori-
zovanom servise Forgast. Nikdy sa nepokúšajte o opravu sami, pretože by to mohlo viesť k ohrozeniu života.
Je zakázané vykonávať akékoľvek konštrukčné zmeny alebo modifikácie zariadenia. 

8. V prípade zistenia poškodenia prívodného kábla alebo zástrčky ich nevyhnutne vymeniť. Prívodný kábel je potrebné chrániť pred kontak-
tom s horúcimi alebo ostrými časťami zariadenia, ohňom alebo inými predmetmi. Kábel je potrebné zabezpečiť pred náhodným zatiahnutím
alebo zakopnutím.

UPOZORNENIE!
Pripojenie, prispôsobenie alebo opravu existujúcej elektrickej inštalácie musí vykonať osoba oboznámená s obsahom návodu 
na používanie zariadenia, riadne kvalifikovaná a s príslušnými oprávneniami.



9. Funkcionovanie zariadenia sa musí priebežne kontrolovať a v prípade zistenia nesprávnej činnosti je potrebné v prvom rade -

využiť informácie uvedené v tomto návode na používanie. Ak nie je možné zariadenie spustiť alebo dosiahnuť požadované pracovné para-
metre, je potrebné obrátiť sa na autorizovaný servis Forgast. 

10. Osoby mladšie ako plnoleté, osoby s pohybovým alebo mentálnym postihnutím a osoby bez znalostí o správnej obsluhe zariadenia môžu

zariadenie obsluhovať iba pod dohľadom a kontrolou osoby zodpovednej za bezpečnosť.

11. Počas čistenia, údržby alebo dlhšej prestávky v prevádzke je potrebné zariadenie vypnúť podľa pokynov v návode a vybrať zástrčku
zo sieťovej zásuvky.

UPOZORNENIE!
Ak je zástrčka ponechaná v zásuvke, zariadenie zostáva neustále pod napätím. Je potrebné zabezpečiť jednoduchý prístup k zá-
strčke a sieťovej zásuvke. Zabezpečí jednoduché odpojenie zariadenia a rýchle odpojenie napájania v prípade vážneho zlyhania.

UPOZORNENIE!
Nedodržanie vyššie uvedených bodov môže spôsobiť vážne zranenia, ohrozenie života, poškodenie zariadenia alebo vznik vý-
znamných materiálnych škôd, za ktoré výrobca nenesie zodpovednosť. Nedodržanie vyššie uvedených bodov môže viesť k strate
záruky.

2. URČENIE 

Zariadenie je určené na domáce použitie a slúži na rýchle pečenie pizze a prípravu iných jedál. Vďaka výkonným vykurovacím prvkom umož-
ňuje rovnomerné pečenie pizze z čerstvého cesta a ohrev mrazenej pizze. K súprave je navyše priložená panvica, ktorá umožňuje smaženie 
a grilovanie, čím rozširuje funkčnosť zariadenia. 

3. KONŠTRUKCIA ZARIADENIA 

Zariadenie bolo navrhnuté s dôrazom na maximálnu funkčnosť a pohodlie pri používaní. Zariadenie je vybavené dvoma nezávislými regulá-
tormi teploty, ktoré umožňujú presné riadenie výkonu hornej a spodnej ohrievacej špirály, čím je možné prispôsobiť proces pečenia rôznym
druhom cesta a preferenciám používateľa.

V sade sa nachádza šamotovacia platňa s priemerom 310 mm, ktorá výborne akumuluje a rovnomerne rozvádza teplo, čím zabezpečuje pizze
chrumkavú štruktúru podobnú tradičným peciam na drevo. Navyše priložená smaltovaná panvica s rovnakým priemerom umožňuje vyprá-
žanie a grilovanie, čím robí zariadenie všestranným kuchynským nástrojom.

Kryt je vyrobený z ocele v elegantnej čiernej farbe, čo zariadeniu nielen dodáva moderný vzhľad, ale zároveň zabezpečuje trvanlivosť a jed-
noduchú údržbu. Sklo vo veke umožňuje kontrolu procesu pečenia bez nutnosti otvárania zariadenia, a zabudovaný teplomer umožňuje sle-
dovanie teploty vo vnútri komory. 
Vďaka pevnej konštrukcii, premyslenému usporiadaniu ohrievačov a kvalitnému príslušenstvu zariadenie zabezpečuje profesionálne výsledky
v domácich podmienkach.
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2. 2.

1. 1.

3.

KONŠTRUKCIA ZARIADENIA 

1 Ovládacie koliesko termostatu 

2 Kontrolka zahrievania 

3 Teplomer 

MODEL FG09556

Napájanie 230 V / 50 Hz

Celkový výkon 1,2 kW

Výkon hornej vykurovacej špirály 0,5 kW

Výkon dolnej vykurovacej špirály 0,7 kW

Rozmery 340×330×165 mm 

Vnútorný priemer 320 mm

Hmotnosť 4,3 kg

4. TECHNICKÉ ÚDAJE 

5. TRANSPORT A SKLADOVANIE 

Po prevzatí zariadenia je potrebné okamžite skontrolovať, či je kompletné a či nebolo poškodené počas prepravy. Počas prepravy je potrebné
so zariadením zaobchádzať opatrne a vyhýbať sa otrasom. 
Zabalené zariadenie sa nesmie skladovať na voľnom priestranstve. Zariadenie treba umiestniť do vetranej miestnosti s prostredím, ktoré 
nezpôsobuje koróziu. Zariadenie nesmie byť otáčané v rozpore s označeniami na obale. 
Obal je potrebné ponechať výrobne zatvorený až do začiatku inštalácie zariadenia. Počas skladovania je nevyhnutné striktne dodržiavať 
označenia na obale určujúce polohu zariadenia, jeho postavenie a spôsob skladovania.
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6. INŠTALÁCIA 

Pred začatím používania odstráňte obal a všetky ochranné materiály zo zariadenia a všetkých jeho príslušenstiev.
Nikdy neodstraňujte zariadenie prvky ako výrobné štítky a výstražné označenia.

• Umiestnite zariadenie na vyrovnané a stabilné miesto s nosnosťou dostatočnou pre hmotnosť zariadenia vrátane maximálneho možného
obsahu. 

• Nikdy neumiestňujte zariadenie na horľavý podklad. 
• Neumiestňujte zariadenie v blízkosti otvoreného ohňa, konvekčných pecí, rúrok ani iných zariadení, ktoré sú zdrojom tepla. 
• Zariadenie sa nesmie umiestňovať na miestach s vysokou expozíciou slnečnému žiareniu. Môže to viesť k poškodeniu zariadenia alebo 

jeho povrchu.
• Teplota okolia musí byť nižšia ako 40 °C. 
• Zariadenie sa nesmie umiestňovať na miestach, kde relatívna vlhkosť presahuje 65 %. Vysoká vlhkosť ovplyvňuje efektívnosť prevádzky 

zariadenia. 
• Zariadenie umiestnite tak, aby bola zástrčka prístupná a bolo možné ju rýchlo odpojiť v prípade poruchy. 
• Elektrický okruh zásuviek musí byť chránený poistkou 10 A a ochranným prúdovým chráničom.

Zariadenie pripájať len priamo do sieťovej zásuvky. Na tento účel nepoužívať predlžovačky ani elektrické rozbočovače.

UPOZORNENIE!
• Nepoužívať iný zdroj napájania ako ten uvedený na typovom štítku.
• Nepoužívať prúdový chránič, ktorý nespĺňa bezpečnostné normy. 
• Montáž a údržbu elektrickej inštalácie musí vykonávať autorizovaný servis Forgast alebo osoby s príslušnými 

oprávneniami.
• Prúdový chránič, poistka a zásuvka na napájanie musia byť inštalované v blízkosti zariadenia. 
• Zástrčka a zásuvka musia byť v dobrom stave a zabezpečiť správne spojenie. 

7. OBSLUHA 

UPOZORNENIE!
• Zariadenie nepoužívajte na účely, na ktoré nie je určené. Zariadenie smú obsluhovať len osoby oboznámené s týmto 

návodom.
• Nedotýkajte sa horúcich povrchov. Ovládacie prvky a rukoväte počas zahrievania zhoria. Pri otváraní krytu pizza za-

riadenia používajte kuchynské alebo ochranné rukavice.
• Pri otváraní pizza zariadenia postupujte mimoriadne opatrne, pretože nahromadená para sa môže rýchlo uvoľniť.

• Pri prenášaní zariadenia dbajte na zvýšenú opatrnosť.

• Pred montážou a demontážou zariadenia, ako aj počas čistenia, odpojte zariadenie od napájacej zásuvky.
• Pred prvým použitím zariadenie dôkladne umyte a osušte.
• Pred pripojením zariadenia k zdroju elektrickej energie sa uistite, že ovládače termostatov sú nastavené v polohe „0“.
• Zasuňte zástrčku do uzemnenej elektrickej zásuvky.
• Pred prvým použitím zariadenia si prečítajte návod na obsluhu. 
• Pred začiatkom pečenia predhrejte pec počas 10 minút so zatvoreným vekom na nastavení „5“, aby sa kameň zohrial na 320 °C a odstránili

sa prípadné zvyšky mazacích prostriedkov z vykurovacích prvkov. Tento proces neovplyvňuje prevádzku zariadenia a nie je potrebné ho 
v budúcnosti opakovať.

• Nepoužívajte olej ani vodu priamo na kameň počas varenia, dochucovania ani čistenia.
• Umiestnite surové produkty (napr. pizzu) priamo na povrch kameňa.
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• Nerušte sa drobnými škrabancami ani stmavnutím kameňa – znamená to jeho správne sezónovanie.
• Nepoužívajte na kameň nôž ani krájač pizze, aby ste nepoškodili jeho jemnozrnný povrch.
• Zariadenie je určené na pečenie pizze z čerstvého cesta i z hotových mrazených základov.
• Pred pečením mrazeného cesta je potrebné ho rozmraziť, aby sa dosiahol chrumkavý efekt. 
• V prípade čerstvého cesta jemne posypte kameň múkou pred položením cesta. V prípade potreby pridajte do cesta viac múky, aby ste za-

bránili jeho prilepeniu. 
• Môžete použiť recepty uvedené v návode alebo si pripraviť vlastné kombinácie.
• Pri otváraní krytu postupujte s osobitnou opatrnosťou, pretože môže uniknúť horúca para. Odporúča sa používať ochranné rukavice.

PEČENIE NA KAMEŇI 
• Uistite sa, že ovládací gombík teploty je vypnutý a vo vnútri zariadenia sa nachádza iba pečiaci kameň.
• Pripojte prívodný kábel do zásuvky 230 V. Na zapnutie zariadenia otočte ovládacie koliesko teploty na maximálne nastavenie „5“. Rozsvie-

tenie kontrolky vykurovania signalizuje začiatok ohrievania. Predbežné ohrievanie zlepšuje kvalitu pečenia.
• Umiestnite surové alebo predpečené cesto na lopatku na pizzu a pridajte obľúbené ingrediencie. Neprekračujte množstvo doplnkov ani 

ich neukladajte príliš vysoko – mali by byť pod horným vykurovacím telesom, aby sa zabránilo pripáleniu.
• Po zahriatí zariadenia zsunte pizzu z lopatky priamo na rozohriaty kameň. Upozornenie: kameň a rukoväte budú veľmi horúce – nedotý-

kajte sa ich pred vychladnutím.
• Zatvorte kryt, nastavte ovládacie koliesko teploty na pozíciu „5“ a pečte pizzu 4–5 minút alebo do dosiahnutia požadovaného stupňa upe-

čenia. V dôsledku rozdielnej hrúbky cesta a množstva prísad sa čas pečenia môže líšiť. Po 3 minútach skontrolujte stupeň upečenia a v 
prípade potreby pokračujte v pečení.

• Ak sa pizza pečie príliš rýchlo, znížte teplotu otočením ovládacieho kolieska proti smeru hodinových ručičiek. Na zvýšenie teploty otočte 
ovládací gombík v smere hodinových ručičiek.

• V prípade pizze s mrazeným cestom pred pečením úplne rozmrazte cesto a potom položte pizzu na vyhriaty kameň.
• Nepoužívajte lepkavé cesto priamo na kameni alebo na lopatkách na pizzu. Pri lepkavom cestě sa odporúča použiť plech na predpečenie

a následne preniesť pizzu na kameň alebo posypať kameň múkou pred uložením cesta. 
• Na upečenie ďalšej pizze zopakujte vyššie uvedené kroky. 
• Po ukončení práce stlačte vypnutie zariadenia nastavením termostatov do polohy „0“ a odpojte ho od zdroja napájania.

8. RECEPTY 

Upe

Základné cesto na pizzu 

Ingrediencie (na jednu pizzu):
• 7 g sušeného droždia (1 sáčok)
• 1 čajová lyžička jemného cukru 
• 1/2 čajovej lyžičky soli 
• 250 g pšeničnej múky 
• 2 polievkové lyžice olivového oleja 
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1. V nádobe zmiešajte 180 ml teplej vody, droždie, cukor a soľ. Miešajte vidličkou, kým sa ingrediencie nerozpustia. Zakryte potravinovou
fóliou a nechajte na teplom mieste 5 minút, kým sa na povrchu neobjavia bublinky. 

2. Preosiať múku do misy. Pridať drožďovú zmes a olivový olej. Premiešať, až kým nevznikne mäkké cesto. Presunúť na mierne pomúčený
povrch a miesiť 10 minút, až kým nebude pružné. Presunúť do mierne naolejovanej misy, zakryť fóliou a nechať na teplom mieste 25–30
minút, až kým zdvojnásobí objem. 

3. Päsťou udriac na vykysnuté cesto, aby sa odstránil vzduch.  Miesiť na mierne pomúčenej ploche, až kým nebude hladké.

Mrazená pizza 
1. Nastavte ovládacie koliesko teploty na úroveň 3.
2. Keď kontrolka zhasne, umiestnite mrazenú pizzu priamo na kameň a zatvorte pokrievku.
3. Nechajte pizzu rozmraziť približne 4 minúty .
4. Po rozmrazení cesta zvýšte teplotu na 5  a pečte približne 5  minút .

Zmes na pizzu alebo chlieb 
1. Najvhodnejšie je použiť kvalitnú chlebovú zmes.
2. Väčšina hotových zmesí obsahuje recept na cesto na pizzu – odporúča sa použiť o 10 % menej vody, než uvádza recept.

Pita

1. Zdravšia alternatíva k tradičnej pizzi.
2. Dostupné vo väčšine supermarketov.
3. Piecť 2–3 minúty .

Hotová spodná časť (čerstvá)
1. Vyžaduje o niečo dlhší čas pečenia vzhľadom na väčšiu hrúbku.
2. Je potrebné použiť menej prísad na skrátenie času pečenia .

Hotová spodná časť (mrazená)
1. Na dosiahnutie najlepšieho výsledku sa odporúča rozmraziť cesto.
2. Nastaviť teplotu na úroveň 3.
3. Pridať prísady na mrazenú spodnú časť.
4. Keď kontrolka zhasne, umiestniť pizzu na kameň a zatvoriť kryt.
5. Po 2–3 minútach zvýšiť teplotu na 5  a piecť do dosiahnutia chrumkavej spodnej časti.

Calzone

1. Nemali by byť príliš hrubé .
2. Je možné ich piecť priamo na kameni alebo v hlbokom pekáči .
3. Na dezertnú náplň je vhodný syr ricotta, ku ktorému možno pridať napríklad banán,  dusené jablká a podávať so zmrzlinou.

Tosty

1. Umiestnite tosty s obľúbenou náplňou priamo na kameň .
2. Zatvorte kryt a nastavte vyššiu teplotu.
3. Skontrolujte po 3–4  minútach .
4. Po upečení potrite vonkajšiu stranu maslom.
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9. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

Zariadenie je potrebné čistiť po každom použití.

UPOZORNENIE!
Pred začatím čistenia zariadenie vypnite a odpojte od napájania.

• Nedotýkajte sa ani nečistite, kým všetky časti nedosiahnu izbovú teplotu. 
• Na čistenie krytu používajte iba vlhkú handričku.
• Nikdy nezanořujte zariadenie do vody ani iných kvapalín – hrozí riziko zásahu elektrickým prúdom alebo poškodenia.
• Je zakázané priamo polievať zariadenie vodou. Je potrebné zabrániť prenikaniu vody do elektrických zariadení.
• Kameň nečistite olejom, vodou ani čistiacimi prostriedkami. 
• Prebytočné zvyšky jedla odstráňte špachtľou alebo kefou s tvrdým vlasom, následne utrite papierovou utierkou alebo čistou handričkou.

• Lopaty umývajte v teplej vode s jemným prostriedkom na umývanie riadu. Nemočte ich vo vode, aby ste predišli poškodeniu.
• Nepoužívajte kameň na iné účely, napríklad ako podložku pod horúce nádoby alebo krájaciu dosku. 
• Nevylievajte tekutiny na kameň – ani keď je horúci, ani keď je studený.
• Dodržiavaním týchto zásad zabezpečíte dlhodobé používanie zariadenia. 
• Nôž na pizzu umývajte v teplej vode s jemným čistiacim prostriedkom. 
• Pravidelne kontrolujte stav elektrického kábla a zástrčky. V prípade zistenia poškodenia alebo nesprávností v elektrickom vedení 

kontaktujte autorizovaný servis Forgast. 

10. RIEŠENIE PROBLÉMOV 

Ak zariadenie nefunguje správne, pred kontaktovaním servisu je potrebné skontrolovať pravdepodobné príčiny poruchy. Nasledujúca tabuľ-
ka uvádza bežné príčiny porúch zariadenia a spôsoby ich odstránenia.

PROBLÉM PRÍČINA RIEŠENIE 

Kontrolka teploty sa za-
pína a vypína.

Ide o automatickú 
kontrolku termostatu. 

Kontrolka svieti, kým rúra nedosiahne nastavenú teplotu. 

Horná časť pizze 
sa prehrieva.

Teplota rúry 
je príliš vysoká.

Ak sa horná časť pizze pečie rýchlejšie ako spodná časť, znížte nastavenie rúry na
úroveň 4 a nechajte pizzu pokračovať v pečení bez zapnutej kontrolky termos-
tatu. Alternatívne môžete nechať otvorenú pokrievku na niekoľko minút na 
kontrolu priebehu pečenia.

Spodná časť pizze 
sa pripáli.

Teplota rúry 
je príliš vysoká.

Uistite sa, že rúra bola predhriata na nastavenie 5.
Po zhasnutí kontrolky počkajte niekoľko minút pred vložením pizze. 
Pri pečení ďalších pízz je vhodné nechať pokrievku otvorenú niekoľko mi-
nút medzi jednotlivými pečeniami a nastaviť teplotu na 4.

Špinavá kamenná 
doska. 

Vlhkosť na spodnej 
strane podstavca.

Nemajte obavy, ak sa na kameni objavia známky používania. Čím viac známok, tým 
lepšia chuť pizze. Jednoducho odstráňte prebytočný materiál kovovými škrab-
kami.
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11. LIKVIDÁCIA ODPADU A RECYKLÁCIA 

Po skončení životnosti výrobku sa zariadenie nesmie vyhadzovať na miesta, ktoré by mohli ohroziť životné prostredie. 
Je povolené dočasné skladovanie nebezpečných odpadov za účelom ich následnej likvidácie. Je potrebné dodržiavať predpisy na ochranu ži-
votného prostredia platné v krajine používania zariadenia. 

Zariadenie je potrebné odovzdať špecializovaným spoločnostiam na zber, demontáž a likvidáciu.
Zariadenie je potrebné demontovať rozdelením komponentov a ich umiestnením do skupín podľa chemického zloženia, pričom je potrebné 
mať na pamäti, že časť z nich možno podrobiť recyklácii a opätovnému využitiu podobne ako komunálny odpad. Pred likvidáciou je nevy-
hnutné zariadenie zabezpečiť tak, aby nebolo vhodné na ďalšie použitie, a to odpojením prívodného kábla.
Materiál vzniknutý likvidáciou, ak nebude opätovne využitý, je potrebné odovzdať do zberného miesta alebo na skládku odpadu v súlade s 
platnými predpismi. 

Akýkoľvek symbol WEEE na výrobku znamená, že ho nemožno považovať za komunálny odpad. Je potrebné ho zlikvidovať správnym spôso-
bom, aby sa predišlo akýmkoľvek negatívnym vplyvom na životné prostredie a zdravie ľudí.
Pre viac informácií o recyklácii tohto výrobku sa prosím obráťte na výrobcu, servis alebo miestnu organizáciu zaoberajúcu sa zberom 
odpadov.

Demontáž zariadenia musí vykonávať kvalifikovaný personál.

Ak je plánovaná neskoršia inštalácia zariadenia, všetky úkony je potrebné vykonávať s maximálnou starostlivosťou, aby nedošlo k poškodeniu
jeho súčastí.
Výrobca nezodpovedá za akékoľvek poruchy alebo nepríjemnosti spôsobené neoprávneným personálom pri obsluhe zariadenia. 

LIKVIDÁCIA 
Obal a materiál, z ktorého je vyrobený, sú z 100 % recyklovateľné a sú označené symbolom .

Pri likvidácii je potrebné dodržiavať platné miestne predpisy. Časti obalu (plastové vrecia, kúsky polystyrénu atď.) sa majú 
uchovávať mimo dosahu detí, pretože predstavujú potenciálne nebezpečenstvo.
Zariadenie je vyrobené z materiálov vhodných na druhotné suroviny. Toto zariadenie je označené ako súladné s európskou 
smernicou o použitom elektrickom a elektronickom zariadení. Správnou likvidáciou tohto zariadenia môžete prispieť k pred-
chádzaniu možným negatívnym dopadom na životné prostredie a zdravie ľudí.
Symbol na zariadení alebo v dokumentácii k nemu priloženej označuje, že zariadenie nesmie byť likvidované ako bežný do-
mový odpad. Je potrebné ho odovzdať do špecializovaného miesta na likvidáciu a recykláciu elektrických a elektronických za-
riadení. Pri likvidácii zariadenia je nutné zabezpečiť, aby nebolo použiteľné (nebolo možné ho spustiť), odrezaním napájacieho
kábla a odstránením dverí, políc a ďalších prvkov, ktoré môžu predstavovať nebezpečenstvo. Nesmie dôjsť k situácii, keď je 
možné po zariadení liezť alebo v ňom zostať zatvorené. Zariadenie je potrebné zlikvidovať v súlade s miestnymi predpismi 
týkajúcimi sa likvidácie odpadu, odovzdaním do špecializovaného zberného miesta; 
Nezanechávajte zariadenie bez dozoru, pretože môže predstavovať nebezpečenstvo pre deti. 

DEKLARÁCIA ZHODY 
Zariadenie bolo vyrobené v súlade s bezpečnostnými požiadavkami uvedenými v európskych smerniciach a príslušnými nor-
mami. Po získaní tejto zhody výrobca vyhlasuje, že jeho produkty spĺňajú platnú európsku legislatívu a preto sú označené 
príslušnou značkou CE, ktorá umožňuje ich predaj v európskych krajinách.

Deklarácia zhody na požiadanie používateľa je k dispozícii v elektronickej alebo tlačenej forme v sídle výrobcu. 
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